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Tisztelgés Szemző Istvánnál.
A zombori nemzeti párt f. hó 11-én esti 8 órakor 

tengernyi fáklyafény kisórelóben tisztelgett pártelnöke. 1 
Szemző István ablakai alatt, — hogy viszonozza azt 
a látogatást, melyei a választási harcz lezajlása után az 
elnök minden egyes ellenzéki választó polgárnál tett.

E finom udvariassági lényben félreismerbetetlenöl 
megnyilatkozik amaz eleven, liarczképes ellenzéki szel
lem, mely — a választások után immár félévvel, — , 
polgárainkat még mindig át és áthatja, melynek belső okait 
városunk irányadó tényezőinek tanulmányozni s mégis- i 
merni nem ártana.

De megnyilatkozott, e tisztelgésben azonfelül Szemző 
István rendkívüli népszerűsége Zomborban.

Mi nem emlékszünk. — de véneink közül se fog 
emlékezni senki, hogy e város falai között valaha oly | 
népszerű politikus lelt volna, milyenné küzdötte ki ma
gát Szemző István, évtizedeken at folytatott következetes 
ténykedése állal.

Manap ezen város polgársága egy férfiú állal ve
zérelteti magát politikai téren, — s ez Szemző István.

Hatni a népre, gondolkozását nemes irányba terelni, 
egészséges akaratát közjóra fölhasználni, kulturális czélok 
megvalósítása végett áldozatokra bírni egy férfin volna 
képes s ez Szemző István.

Természetes, hogy egy ellenzéki politikus tevékeny
ségi köre ki van mérve.

A kormány s közegei minden téren akadályt gör
díthetnek útjába s a közjó előmozdításának eszközeit ók 
tartják kezükben.

Az ellenzéki férfiú, kezében a népakarattal legfö- 
lebb társadalmi téren mutathatna föl eredményeket, lég- 
fölebb egyleteket létesíthetne, vagy takarékpénztárát ala
píthatna.

Magasb nívóra emelni a várost, tölöltözletni azt a 
modern kor ujszabásu ruháiba, a czivilizáczio köve
telményeit megvalósítani: nincs módjába az ellenzéki 
férfinak.

Egyébiránt miiiderrórszólani most még korai. Szemző 
István a múltban egész Bácamegye ellenzéki ügyét szol
gálta s szolgálja most is s ez a feladat nagy munkát, 
fáradhatatlan tevékenységet rótt reá.

Különösen a lefolyt képviselőválasztások alkalmából 
láttuk, hogy kezében összpontosullak a megyei ellenzék 
szálai, nagy harezok s győzelmes csaták hadi tervei itt 
lettek nála megállapítva s keresztül vive.

A régebbi politikai küzdelmek majdnem összes ide
jét a megyei pártviszonyok alakítására foglalta le. s csak 
a legutóbbi években tette feladatává a zombori ellenzék 
szervezését oly alakban, a mint az jelenleg törhetetlen 
erővel áll rendelkezésére.

Most, — mivel a képviselőválasztási küzdelmek né
hány évre elpihentek, városunk közügyeiben akarja ér
vényesíteni befolyását nem ugyan pártpolitikai czélok 
elérésére, hanem a városi közigazgatás puriflkácziója 
érdekében s az önzetlen közjó előmozdításában.

A faklyásmenet impozáns fölvonulása előrevetült fé
nye a közelebbi városi képviselő-választásnak. — És ha 
ez a küzdelem győztesen fog lefolyni, a mint semmi 
kétség abban. — hogy győzelmes lesz, akkor az ellen- 
zék olt lesz a városi közgyűlés termében is s kifejezésre 
fogja akaratát juttatni a közigazgatási téren is.

Nem fog az ártani ennek a lassú, — méla s vér
nélküli közigazgatási gépezetnek, ha eleven friss ellen
zéki véna fog ereiben csörgedezni. Az ellenzék mindenütt 
hasznos munkát végez, nagyobb buzgóságra fogja ser
kenteni a tisztviselőket, s gátat fog vetni az önkény és 
protekeztónak.

Mindez Szemző István nevével van szoros összeköt
tetésben.

0 tartja kezében a zászlót, a választópolgárok hű
ségesen követik őt 1

Mindez a lefolyt fáklyás-menet félreismerhetlen ta
núsága. melyet konstatálni kellemes kötelesség ránk 
nézve.

A fáklyás-menet részletes lefolyásáról következőkben 
adunk számot :

Gyülekezés a „Vadászkürt“ előtt.
Hét óra tájban szokatlan élénkség mutatkozott a 

„Vadászkürt“-8zálló előtt, hol különben nem igen van 
népcsoportosulás.

Ma kivételkép sűrű néptömeg árasztotta el a térsé
get, mely perczről-peczre növekedett s az esthomályban 
beláthatatlan mérvet öltött.

Hogy mily népmassa jött össze itt, — alig lehetett 
elképzelni s a rendezőség e részben majdnem tájéko
zatlanul adta meg a jelt a fáklyák meggyújtására.

A tűzoltózenekar rázendítette a Rákóczy-indulót, 
mely a csoportosulás bevezetésül szolgált s a fáklyák 
lassanként ki-kigyultak, megvilágítva a polgárság zömét 
s mindinkább látható képét adván a tömeg mennyisé
gének.

Csak most volt alkalmunk meggyőződni arról, mily 
rendkívüli nagyszámban jelentek meg polgáraink e tisz
telgés czéljából s mindhosszabbra nyúló égő fáklyaten
ger fényében láttuk igazán megvilágítva a pártelnök 
Szemző István nagy népszerűségét.

A menet.
Mintegy 8 óra tájban indult meg a menet az Er- 

zsébet-köruton, a merre már hagyományos szokássá váll 
a fáklyás-menetet vezérelni.

Elől három fáklyás, — azután tömör phallanxban a 
lampionosok. ezek után a zászló s végül a beláthalalan 
hosszúságú fáklyás-menet sorakozott.

A kitejlekezés maga is időt s fáradságot igényelt. 
S már az Erzsébet-körut egyik végén állott a menet 
eleje, midőn a vége még a kiindulási pontnál állott.

A menet harsogó „éljen Szemző István“ kiáltással 
indult meg a tűzoltó zenekar lelkesítő zenéje mellett.

De bár a trombitás-zenekar úgy szólván magának 
foglalta le a hali-szerveket, mégis százszorosán tulhar- 
sogták azt a lelkes éljenek, melyek úgyszólván szünet 
nélkül megújultak, éltetve gr. Apponyit, a nemzeti pár-

A földnek poráig 
Sújt le a búbánat; 
Műiden tovatűnik! 
Semmi föl nem tamad !

Sólyomszárnyon hágy el 
Minden e világon;

A „Zombor és Vidéke" tárczája.
Kétségbeesés.

— (Nicolaus Martin.) —

Hú ragaszkodásnak 
Még nyomat se látom.

A reményt, sajgó szív, 
Oh, azt űzzed tova : 
Csak a szenvedés az, 
Mely nem csalt még soha I 

Révész Ernő.

Naplómból.
(Német után.)

Frankfurt, 1830. ápr. 29.
Te bolondos fehér könyv, nem is gondoltam volna, hogy 

valaha viszontlássalak. Itt vagyok és elbeszélgetünk régi s újabb 
eseményekről s te türelmesen hallgatsz végig, igazat adva nekem, 
mint mindig.

Betegnek lenni, lekötve egy helyhez, lebilincselve epedni s 
mindent nyugodtan végig szenvedni, mig elfárad a zsarnok! 
Nem. Egy tisztességes ember szégyclné magát, ha négy hétnél 
tovább is betegeskednék. S én — egy évnél tovább szenvedtem. 
Mily nagyon ragaszkodunk az élethez, ahhoz az élethez, mely 
minket oly kevéssé szeret, s mely mint bőszült fenevad feledi , 
el urat s tör ki a szabadba, ha nyitva látja a kalitot. S mit 
nyerünk mellette ? Késő szenvedés nem frissíti fel lelkünket. Nincs 
vihar, mely a fiatal természet szomját eloltaná, — az őszi szél 
az, mely letarol minden zöldet a növényzetről; minden nyög, 
recseg, mint a haldokló melle s az emlékezés hervadt levelei 
szétszóródnak a viharban.

Egykor szebb időkben . . . rózsát neveltem; súlyosan 
fnegsebzém magam tövisein, — egy betegség megmenté telke

met. Mikor felépültem a természet is újra éledt. Elolvadt a hó, 
vele együtt fájdalmam, haragom. Mindent megbocsátottam, min
dent elfeledtem. Keblem tárva-nyitva állt, mint templom csarnoka ; 
a tavasz életet öntött belém, mint én ő belé. S most! Felgyó
gyulásom s a tavasz újra találkoztak-e, de minden másként van. 
Kissé vidámabb lettem csak, mert egy halaszthatatlan ügyet 
elvégeztem.

Zöld fák ezek ? kék ég ? alkonyi fény ? Igen-igen, nagyon 
csinos festmény ; ismertem az eredetit.

A tavasz ajándékai fényes világításban állnak előttem s én 
határozatlan vagyok, mint a gyermek : melyiket válaszszam, melyi
ket élvezzem előbb ? Húzódoztam a választástól. Ott az erdő, itt 
a völgy, amott a hegyek, a malom, a vízesés ! Most megtudom 
gondolni mindezt, most tudnék választani.

A tavasz, a fülemüle, a hajnal pir, a lányka szelíd tekintete, 
— mind semmi. Az ifjúság örökkévalóság. A világ tükör, ami 
belé néz, az sugárzik vissza. Csak tenmagatokat ad vissza, a 
mit neki adtatok, egyetlen egy sugárral se többet, se kevesebbet. 
Igen, aki átláthatna rajta, — ki merészelné a fény kéve sugarait 
letörölni ? A világ az élet után következik ; de hol végződik az 
élet ? A világ — semmi I

Ifjúság, — homályos fogalom. Mi öreg, tapasztalt emberek 
kimondjuk, de nem értjük. Egy mull heti álomra világosabban 
emlékszünk. S jó hogy igy van, jó hogy öreg korunkban elfeledjük 
ifjúságunkat, mert ha nem igy volna, rossz volna ; van oly két
ség, mely halálba üldöz.

Mily hosszú életkort szabott elénk születésünk ? Milyenre 
neveljük magunkat és gyermekeinket ? Gondolkoztatok erről ? 
Aligha. Minden életkorra. Igen, igy kellene lenni, de nincs úgy. 
A gyermek, az ifjúnak, az ifjú a férfinak, a férfi az öregnek 
áldoztatik fel. S az öreg, ha elég szabadnak érzi már magát, 
ha azt végre élvezni is akarja; jő a vallás s igy szól : nem úgy 
öreg ifjú, az iskolát még nem jártad ki, az élet csak a halál 
után következik, szabadságod bölcsője a koporsó. A vallás ! Nem, 
nem akarunk hazudni ; a templom mondja ezt, ez a kalandornő, 
száz meg száz név alatt vándorol a világban, s a könnyen 

hívőknek azt hazudja, hogy két országa van, egyik ott fenn, 
azzal fizeti barátait, kik neki pénzt adnak s a másik ott lenn, 
azokat büntetni, kik bizalmatlanul nem hiteleztek.

Mi jogosít béliünket arra, hogy az ifjúság fényes aranyát 
odaajándékozzuk a halavány, türelmes öregkornak, mely magas 
kamattal biztat, mert kinevet minden adóslevelet s nem fél, hogy 
csődöt kell mondania?

Csak a jövőnek élünk, örökké csak egyes hangok s so
sem kezdődik a hangverseny. Egyik váltót a másikkal fizeti ki. 
A kamatok túlhaladjak a tökét és a bolondok, kikre nem moso
lyog az élet készpénze, gazdagnak tartják magukat, ha reményeik 
léghajója jó magasra száll. De mi lesz mindebből. Édes Istenem, 
te oly jó vagy, szólj s ne hallgass mint egy diplomata, mondd 
meg nekünk, mi lesz mindebből.

Nyomtatásban olvashatjátok : az emberek fele meghal 
gyermekkorában ; az ifjúkort felénél kevesebben érik el, az öreg
korig — az 5O-ik évig, — hol a munkának, faradságnak, nél
külözéseknek gyümölcsét kezdi élvezni egy harmadánál is keve
sebben érnek cl s ennek az egy harmadnak jóvoltaért két nagy 
harmadrész aldoztatik fel! Az ifjaké a világ, az öregek gazdál
kodnak benne, használjak és uralkodnak felette.

Szülők, iskola, nevelés, állam mind csak az élcmedett ko
mákért szorgoskodnak, fiatalság az öregek szolgalatara van 
kárhoztatva I

Öreg, okos emberek beszélnek az ifjúság szcnvedélycsségéröl 
és sajat pompás tapasztalataikról. De a szenvedélyesség, mely 
minden életkornak ki van mérve, az az ő belátása. Minden 
életkorban azt hisszük, hogy józanul belátók vagyunk s az elmúlt 
évek belátásáról, mint szcnvcdélyességről beszélünk. A tapasztalat 
nyughatatlanna, boldogtalanná tesz, mely csak a kivételekkel 
ismertet meg. A szabály megismeréséhez nem kell tapasztalat, 
azt megtanulhatjuk könyvekből is, megtanít rá szivünk. Csak a 
tapasztalatlannak van igazsága, csak az boldog. Azért higyjetek 
az ifjúságnak, amit az hisz, az örök, a ti tudástok múlandó.

S a természet törvényeiben se nem józanabb, se nem 
igazságosabb, mint az ember szabadságában. Nem felebarátaim 



lót, dr. Drakulitsot, Fernbaoh Józsefei, de legtöbbször 
Szemző Istvánt.

A menet a Faloione-féle háznál a főutczába kanya
rodott, a hol a legszebb rendben tengernyi nép kísére
tében haladt egyenesen előre a bajai-utozába. melynek 
elején levő Szemző-ház fényesen megvilágított ablakai 
előtt ügyes kör-csoportot kepezve. megállapodott.

az ablaknál megjelent Szemző István, dr. Drakuliis 
és Fernbaoh József orsz. képviselők kíséretében, — a 
szomszédos ablakokban a Szemző-család nőtagjait láttuk.

Az lldvözlőszónoklat.
A fáklyás-menet félkört alakítva egy rögtönzött szó

széket teremtett, a melyre dörgő éljenek közepeit a fák
lyás-menet szónoka dr. Alföldy Árpád zombori ügyvéd s a 
párt egyik tántoríthatatlan tagja lépett, a ki szónoki hév
től áthatolt nagyszabású beszédben tolmácsolta a pol
gárság érzelmeit az ünnepelt iránt.

Beszédét itt adjuk egész terjedelmében :

Mélyen tisztelt pártelnök úr I 
Nagyságos urunk I

Az örömnek és boldogságnak azon érzelmeivel já
rulunk Önhöz, a melyek minden keblet eltöltenek ak
kor, a midőn a hála és ragaszkodásnak őszinte jeleivel 
kívánja illetni azt, a kit különben is valódi szeretettel 
ölel át mindenki.

A mióta Ön áll a bácsmegyeí nemzeti párt élén és 
értelmi felsőbbségét, erős megfigyelő tehetségét, a dol
gok legtitkosabb fejtekét is bevilágító szellemi erejét a 
közjó szolgálatára bocsájtotta, viharokkal küzdő hajónkat 
soha nem tévedő biztonsággal kormányozza, azóta szét
forgácsolt erőink, mintegy varázshatalomnak engedve, 
egy pont körül csoportosulnak, harczoló és diadalokat 
arató pártunk mindinkább megszilárdul, városi közéle
tünkben elharapódzóit visszaéléseknek sárkányfejei egy
más után hullanak alá. egész társas életünk uj alapokon 
épül, a törvény és igazság uj erőkhöz jut, csakis egy 
csillagot követünk mindannyian, egy czél lebeg valameny- 
nyiünk szemei előtt és ez : a haza boldogsága.

Nagyságodnak a politikai élet terén való ezen ál
dásos működése visszanyúl azon időszakba is. a midőn 
még gyülölség és üldözés volt osztályrésze mindazoknak, 
a kik véleményeiket még csak nyilvánítani is merték ; a 
mikor embertársainknak erejét, bátorságát, észbeli tehet
ségeit csakis önző czélokra aknázták ki. Akkor a hatal
masok minden szabadságnak árán félisteni polczokra 
áhítoztak és valamennyiünk boldogságának megsemmisíté
sével kapzsi vágyaikat elégítették ki.

Mai nap is folyton azl hangoztatják, hogy elég vi
rágos a ini államéletünknek a kertje, árnyékosak annak 
berkei, csicsergő madaraktól visszhangzanak annak er
dei. lgen.de nem főékességei mindezek a temetőnek is?

Magyarország megeteti már annyira, hogy benne 
a part iránti szeretet egyenlő legyen a haza és a sza
badság iránti szeretettel. Hazai történetünk legutolsó

betöltetlen vagyai szomoritanak cl, hanem az, hogy akkor telje
sülnek, ha a vagyak, melyek őket csalogattak, mar reg feledésbe 
merültek.

A gyermek játszani szeretne: iskolában kell maradnia 
latint tanulni. Az ifjú ki mehetne a szabadba : s ott ül szobájában 
szeretetje árnyékánál s ábrándozik. Mig utazhatnánk, nincs pén
zünk, ha meggazdagodtunk, öregek, kényclemszeretök leszünk, 
bostoni játszunk s casinónk jobban csalogat mint Nápoly vagy 
Róma. S aztán jönnek unokahugaink barátnői, kedveskednek a 
jó nagybácsinak, ra rálépnek koszvénycs labaira, háborgatják 
ebédutani alvásában. Haszontalan gyerekei ! mért nem jöttetek 
vagy harmincz evvel előbb, mikor még a nagybácsi unokaöccs 
volt, ebéd után nem aludt s kozsvény nem bántotta ? Ne ka- 
czagjatok, ne kaczagjatok.' Vannak unokaöcséim, megbosszul
nak engem.

Mint gyermeknek volt egy vagyam, de forró, mint soha 
egy se azóta. Egy dohanyvagonak szolgáló kis kardocska volt 
ez, egy más fiúnál láttam. Nem egy almatlan éjem volt e miatt. 
Most tuczatszamra szerethetnék efféle kardot, de mar nem kell. 
Ott feküdhetnének labaim előtt nem emelném fel. I)e vannak 
másfele mulatságaim, orjöngeni tudnék, ha arra gondolok, hogy 
később ezek a dolgok egészen közönyösek lehetnének előttem.

Róbert, vagy egy férfi, a milyeneknek lennie kellene taní
tómtól egy pofont szerzett nekem, melyet még ma is érzek. Ezt 
a Róbertét vettem példanyképemul ; orvos akartam lenni, s 
gyógyítani feltétlenül, mint ő.

Clara du l’iessis és Clairaut miatt elmulasztottam áthelyez- 
tetésemet Döringbc és a Hardenbergi család szenvedései felett 
többet sírtam, mint később a magamén. Azóta nem volt, bána
tom, ha még oly nagy is, megnedvcsitette volna kenyeremet, 
mint akkor, mikor könnyeim aztattak az álmát, melyet könyveket 
olvasva ettem s melyet az a pofon kiütötte kezemből! S most! 
boldog volnék, ha valaki megütne, mert olvasok és szeretek. 
Ki háborgatna ? de piszzt — megígérem neked jó Lafontaine 
soha de soha sem foglak kritizálni I

Jenő.

lapjai is fényesen igazolják, hogy a nemzeti pártnak 
élet-halál-harozai az alkotmány és szabadságnak védel
mére szükséges küzdelmek valának.

A szebb jövő utáni ellenállhatatlan és általános 
vágy parancsának engedelmeskedünk tehát, a midőn 
okként nyilvánosan és ünnepélyesen jövünk köszönetét 
mondani önfeláldozó és csakis a közjó emelését ozélzó 
munkálkodásáért, őszinte szívből kérjük, képezze a jö
vőben is főerősségét a néha ugyan meggyengült, (te 
soha meg nem törött pártunknak. Védje azt ezentúl is 
minden támadás ellen, solia nem lankadó kilartásssal, 
elismert férfias bátorságával. Mi mindannyian meg va
gyunk győződve, hogy csakis az Ön által megjelölt 
irányt követve nyerheti vissza Magyarország azon ne
mességet, mell óságot és szabadságot, a mely ly el őt 
a Mindenható ellátta. Ezen az utón polgárok leszünk a 
szó legmagasztosabb értelmében és nem lesz más köte
lességünk, mint embertársainknak jogait tiszteletben tar
tani. Vezéreljen bennünket ezen a bámulatos utón. Hal
mozza el Önt az Ég egész életén át legszebb ajándékaival.

Szűnni nem akaró ovaliók követték e lelkes beszé
det, mely híven kifejezte a párt odaadó ragaszkodá
sát szeretett elnöke iránt.

Szerb szónoklat.
Az éljenzés lecsillapullával Radulovits Coszla a part 

egyik kiváló oszlopa lépett az emelvényre s szerb nyel
ven tolmácsolta a polgárok érzelmeit az ünnepelt iránt.

Sokszor hallottuk e kedvelt és népszerű szerb szó
nokot beszélni s számtalanszor gyönyörködtünk annak 
óriási sikereiben, mert igy érteni a nép nyelvét, mint 
Radulovits kevés ember tanulta meg, — most azonban 
a jeles szónok önmagát múlta felül.

Még a ki tán nem is értette a beszédet, annak is 
értenie kellett azokat a hatalmas eszméket, melyek szó
noki hévvel kiejtve át meg átjárták a tömeget és a 
fáklya lángjaival vetélkedő tüzel gyújtottak a polgárság 
keblében.

Radulovits Coszla művészi beszédével remekelt s 
oly hatást keltett, a minőt eddig soha se ért el.

A beszédet későn kapván magyar fordítását. — 
jövő számunkban fogjuk közölni. A zsiviók elhangzottak, 
meg újra feltámadtak s csak hosszas „halljuk“-ozás után 
leheteti a föllelkesített közönséget lecsillapítani.

Szemző István válasza.
Mély csend állott be, midőn Szemző István párt

elnök az ablakból kihajolva megkezdő szónoklatát.
Szemző Istvánt eddigelé szónoki tehetségéről nem 

volt alkalmunk ismerhetni.
A tett embere lévén, — e részben ne/n is törekedett 

babérokat aratni.
De az évek során át folytatott párküzdelmek las

sanként nagy routine-t kölcsönöztek különbén is eleven 
temperamentumának, s a ki ezúttal először falija őt 
beszélni : kiváló szónoknak ismeri el. — S valóban 
lehetetlen kifejezést nem adunk élénk meglepetésünknek, 
a melyei Szemző István válasza bennünk keltett, mert 
úgy az előadás külső formája, mint a beszéd tartalma*  
egyaránt elragadó volt s mától fogva a pártelnökben nem 
egyedül a fáradhatatlanul agilis férfiul, de egyszersmind 
az ügyes szónokot is tisztelni fogjuk, — s bizonyosak 
vagyunk abban, hogy ellenfeleink is követni fognak ben
nünket e térre.

A csengő — s messze elható hangon elmondott 
beszédet egész terjedelmében itt adjuk :

Tisztelt polgártársaim ! 
Kedves barátaim I

Mind.mnyiunk előtt ismert dolog az, hogy én nem 
tartozom a hatalom képviselőihez, és igy nem vélek 
csalódni, ha azt hiszem, hogy itteni megjelenésüknek 
egyedüli indok i a személyem iránti bizalom és szeretet, 
melynek ilyen fényes alakbani megnyilatkozása előtt — 
bevallom őszintén — meglepetve állok annál is inkább, 
mert nem vártam, nem remélletlem, hogy polgári köle- 
lességemnek egyszerű teljesítése ily kitüntetésben része 
süljön. Nem is illethet az kizárólag engemel. hanem 
inkább azon politikai zászlót — a nemzeti párt zászlaját, 
a melyet, mint tisztelt szónokuk mondá, nekem van 
szerencsém e városban is képviselni.

Első szavam Önökhöz, tisztelt polgártársaim, nem 
lehel más, mint a hálaérzet szava a kitüntető megem
lékezésért és tisztelt szónokuknak az Önök nevében tett 
azon kijelentéséért, hogy az általam kibontott, dicsőségesen 
győzelemre vezetett zászlót mindaddig törliellen hűséggoi 
fogják követni, mig azzal a teljes győzelmet elérni — a 
haza javára — nem fogjuk. Nagy és nehéz Ígéretet 
leltek ezen kijelentéssel, mert önök is, én is, jól tudjuk, 
hogy minket, a kik elég bátorsággal bírtunk és bírunk 
a hatalommal szembe szállani, nemcsak, hogy nem si
mogatnak gyengéd kezekkel, hanem ellenkezőleg súlyo

san kell éreznünk a ránk nehezedő nyomási, és nagvon 
is érthetőleg adják tudtunkra, hogy Magyarországban 
ma a kormánypárti és ellenzéki emkereknek nem egy
forma mértékkel mérnek.

Ezen nehézséggel szemben azonban ismerek éu 
valamit, a mi a tett ígéret beváltását minden körülmé
nyek között biztosítja. — Ez a valami nem más tisztelt 
barátaim, mint az Önök férfias becsülete és igaz őszinte 
érdeklőién hazaszeretete, a molyét a hatalom mindent 
kipróbált ereje lekötni nem tudott és leigázni nem fog 
soha I Ebbon van a mi erőnk, — ezzel fogjuk ellenfe
leinket biztosan legyőzni I

Engedjék most meg, hogy ezen alkalmat felhasz
nálva én is, itt a nyilvánosság előtt, egy Ígéretet tegyek. 
Nem Önöknek tisztelt elvbarátaim, hiszen Önök úgy is 
tudják, hogy egész tevékenységem pártunké, hanem 
leverelésük feletti fájdalmas kcsörgéseik ben gúnyolódó 
ellenfeleinknek.

Sokszor hallottuk, — még többször olvastuk, hogy 
ez a nagyon lenézett nemzeti párt, különösen talán én 
es annak vezotői, a nép hiszékenységét egy választási 
aktusra kizsákmányoljuk, annak elmúlásával pedig őket 
többé figyelembe som véve, hagyjuk menni a maguk 
utján, — a közügyek terén pedig láthatatlanok vagyunk ; 
— ezen vád egészen alaptalan, mert, hogy kötelességeinket 
teljesíthessük, arra alkalom és mód kell,— eddig pedig 
az nem volt, — a jövőben azonban lesz, és erre vonat
kozik Ígéretem.

Legyenek meggyőződve, hogy a vezetésem alatti 
párt. — annak képviselői, ott lesznek mindenütt, a hol 
közügyek intézéséről szó leend ; teljesíteni fogja köteles
ségét s lehetetlenné (eszi az eddigi árkádiai állapotot, a 
melyben kénye kedve szerint cselekedett a hatalom. — 
Ez ieend legközelebbi feladatunk, a melyet, hogy meg
fogunk sikeresen oldani. — bizton hiszem.

Most pedig búcsút vesszek Önöktől azon kéresse!, 
hogy igaz, becsületes törekvéseimben továbbra is támo
gatni és barátságukban megtartani szíveskedjenek.

Az Isten tartsa sokáig Önöket és sokáig éljen di
cső, páratlan vezérünk : gróf Apponyi Albert!

A szerb válasz.
Nagy letszeszaj követte ez ünnepélyes kijelentése

ket, melyek után Szemző István újból szólam kezdett — 
még pedig álalános meglepetésre szerb nyelven, melyet 
a mint mondá — mindössze rövid pár hét előtt kezdett 
tanulni.

Roppant nehézségei kelle legyőznie a pártelnöknek, 
hogy beszédéi kifogástalan hangsúlyozással s fennakadás 
nélkül egy előtte isme, ellen nyelven elmondhassa.

De a hatás se maradi el !
Itt közöljük azt magyar fordításban :

lisztéit polgártársak ! kedves barátaim !
Csak néhány hete, hogy anyanyelvűket tanulom, — 

igy eddig még csak annyit tudok, hogy pár szóban fe- 
jeheztem csak ki Önöknek köszönetéinél szives megemlé
kezésükért, melylyel engem most, ez alkalommal része
sítenek.

Midőn tehát kitüntető figyelmükért forró köszöne
téinél nyilvánítom és a jövőben is szives barátságukat 
kérném, viszont kívánom, hogy Önöket a Mindenható 
mint Zombor város elvhű és tánlorilhallan ellenzéki vá
lasztó polgárait sokáig ellesse.

Sokáig éljenek ! és sokáig éljen dioső vezérünk gr. 
Apponyi !

Szerb polgártársaikat mélyen meghatotta e figyelem 
s ha lehel, — még nagyobb ragaszkodással fognak ezen
túl a pártelnök személye iránt viseltetni.

Finis.
A tisztelgés ezzel véget érvén a fáklyás-menet las

san fölfejlődött, hogy inas utozán vonulva végig, oda
térjen vissza, a honnan kiindult.

Példás rendben haladt a nagy tömeg előre. — a 
tüzöllőzenekar hangjainál s a „Vadászkürt" előtti térre- 
erve, — eloltotta fáklyáit s példás rendben oszlott szét, 
a nélkül, hogy a legkisebb rendzavarás is történhetett 
volna.

Átalános az a fölfogás, hogy ily sikerüli fáklyás- 
menel kevés adaton még Zomborban, a mennyiben csu
pán válaszló polgárok villek fáklyákul s azok közöli az 
intelligenlia is szép számban volt képviselve.

A fáklyás-menet emléke sokáig fog élni az ellenzéki 
polgárok szivében s mi ismertetésünkéi nem fejezhetjük 
be méltóbban, mint polgáraink egy szív s szájjal han
goztatott amaz óhajával :

Isten éltesse a zombori nemzeti párt elnökét, Szemző 
Istvánt I

lgen.de


A Báes-Bodrogli vármegyei Gazdasági 
Egyesület lóversenye.

— Tartatott 1802. szeptember 11-én. —

A bácsmegyei Gazdasági Egyesület bebizonyította, hogy ló
versenyek londezéséie elegendő rouline-nal s elegendő ügyesség
gel bir.

A második lóverseny sikere után többé s. mini kétség nem 
fér ahhoz, hogy a lóverseny eszméje megyénkben mind népsze
rűbbé válik s vegre egyik hathatós tényezője leend a lótenyész
tésnek.

A folyó hó ll-iki lóverseny minden tekintetben sikerültnek 
mondható.

A nevezések nagy sz. ina biztosítékot nyújtóit egyrészről u 
verseny magasb mérve iránt, de az óriási néptömeg, mely a tri- 
bnne-öket s a lóversenypálya egyéb téréit ellepte, egy nagyvárosi 
lóverseny képét tárta elénk.

Az első ízben telt tapasztalatok fölhasználása mellett a Gazda
sági Egyesület titkára Bombay Dezső ur oly praktikusan állította 
elő a terrénumot, hogy kényelmes nézőhelyet talált ott a közönség 
minden osztálya, még az ingyenes publikum is, mely özönével 
állta körül a korlátokat.

A jury a következő tagokból alakult meg: bírák voltak: br. 
Bibra Frigyes, Szemző Gyula s dr. Vojnils István. Indítók voltak : 
Szemző Karoly és Lederer Pál. Időmérők : dr. Vujevich Zoltán és 
Zúkó István ; ellenőr Halni Ervin. Totalizatör vezető Ilusvéth Ká
roly és pénztáros JakoLcsits Mihály.

A tolaliza' ’.ri intézmény nálunk ugylátszik egészen népszerű 
lesz. Állandóan o- gy tömegek állták körül helyiségét s a tétek bu
sásan jövedelmeztek az egyesületnek.

Az első futam „mezei gazdag versenye*  kisebb érdeklődés 
mellett folyt le. Indultuk nyolczan. Elsőnek érkezett be Vujkoiits 
György szabadkai lakos. Másodiknak Komáromy I’.d ó-becsei la
kos. Harmadiknak Mikovits György szt.-tamási lakos.

Az „urlovur-verseny ** igen nagy érdeklődés mellett vette kezdetét.
A közönség legjobban favorizálta Roheim Zsiga „Hogy-volt" 

paripáját, mely után gr. Bissingen Ernő „Górú**-ja  mellett remény
kedtek légin!. I>h.

Hatan neveztek, kik közül ifj. Dobo Imre kivételével mind
annyian futattak.

Elején gr. Bissingen Ernő „Górfi"-ja vezetett, majd Roheim 
„Hogy-voll**  ja vette út az elsőséget, mellette haladt Molnár Sán
dor „Bibor**-a  s Kozina Győző „Naulilus*-a.  A 2400 méteres pá
lyahossz végén Mikovits Ágost „Pillé“-je nyert előnyt s azt meg 

is tartotta. Lovagolta Vojuits Béla. Elsőnek érkezett tehát s 500 
frankot nyelt Mikovits „Pillé*-je,  második volt Molnár „Bibor**-u  
s nyert 100 frankot, a harmadik volt Roheim „Hogy volt*-ja,  
lovagolta Laube Ernő.

A magántél verseny elmaradt.
A hölgyek dijáért 10 lovas versengett. Fernbacli Péter „Vil

lám*-a  lovagolta Fernbacli János; gróf Bissingen Ernő főhadnagy 
„Michonette“-je (lovas Tóth Kálmán) Roheim Zsiga „Hogy-voll* 1- 
ja, lovas Laube Ernő. Vofiiits Béla „Maris**-a  ugyancsak Vojnils 
B 'la „Pává“-j.i, Gavanszky Szvetozár „Kanzler“-je, Zombory Géza 
wG)önyörűM-je, Vojnils Dávid „Altilu*-ja,  gr. Bissingen „Górá**-ja  
Kozina „Csalfá"-ja.

Elsőben vezetett Gavanszky „Kanzler“-e, azonban egy for
dulónál a paripa oldalt ugrott s lovasat a földre dobta, aztán vad 
futásban érte el másodiknak a czélt. Elsőnek érkezett be Vojnils 
Béla „Mnris*-a,  másodiknak érkezett be: Vojnils Dávid aAlillú“-ja.

Az első dijat egy szép serleget Vojnils Béla nyerte el.
A vigasz-versenyben egyedül Vojnils Béla véli részi „Páva**  

nevű lovát lovagolva s a kitűzött időben beérkezve.
Nagy érdeklődés mellett és tolalizalörnek sok munkál adva 

folyt le az ügető verseny kellős fogatokkal. A pályát 4-szer kel
lett megkerülni a mi 16 kilométert tett ki. Az első díj 300 frank, 
a második 100 frank, a harmadik 40 frank volt.

Hárm ni indultak: elsőnek indult Schumacher György „Bá
tor*  es „Oslréger" pej lovaival. Másodiknak Szemző István 
„Finnyás*  és „Kényes**  pejlovaival. Utána indult Mészáros Antal 
„Fecske**  és „Bibor“-a. — Mindjárt az első pályakörnél elvesztette 
Schumacher uz elsőséget h utolsóvá lett ; de a sorrend nem válto
zott azután a harmadik pályakör befutásáig. A negyedik pályakör
nél Mészárosnak sikerült Szemző fognia elé kerülni s egy-két 
niásodperczczel előbb érni be elsőnek. Szemző István lovai ugyan
is múló lábbjjl „mauke*-l  kaptak, a mi izzadás következtében gá
tolta a futásban. Ezt a közönség is észrevette. így tehát az első 
dijat Mészáros nyerte el, a másodikat Szemző, a harmadikat pedig 
Schumacher. A totalizatör úgy a második, mint az utolsó futam
nál 100%-ot lizelett; az elsőnél 75%-ot.

A lóverseny esti 5 órakor ért véget s a tengernyi néző kö
zönség haza f<lé vonult, benépesítve azokat a külvárosi utczákat, 
melyek rendszerint csendesek s népidének.

Remélljük, hogy a bács megyei Gazdasági Egyesület sikeres 
kezdeményezését folytatni fogja.

A kaszinó-egyleti dalárda zene-estélye
Motto: Mondja meg mindenki, 

amit igaznak tart, ma
gát az igazat pedig bíz
zuk istenre.

Már eleve is feltettük azt magunkban, hogy a műkedve
lői dalar-.gvlet zeneestélyéi előítélet nélkül fogjuk végighallgatni, 
s csupán a saját fülünk s érzelmeinkre gyakorolt hatásnak hó
dolni, még sem sikerült a teremben való vógighaladás alkalmából 
felhangzó kritikai megjegyzéseket száműzni emlékezetünkből.

Ilyenek vagyunk mi reporterek. Mint a megcsontosodott 
kritninalista bírák, inkább hiszünk a bűnösségben, mint az ártat
lanságban.

A zeneegylet ma legszebb programm gyanánt Gaál herencz- 
nek „Imádságom*  czimű hangulatleljes dalát adta elő.

Úgy tetszik nekem, mintha c gyönyörű melódia minden hangja 
csupán imádsághoz illenék. Nem is lehetett másként. E hangokban 
nem csupán az áliitat meghatározott érzelmeit hallom kifejezvo, 
de hallom egyúttal egy s ugyanazon egyéniség érzelmeit is.

Azt az uuiberl is áhilalra birja, a ki láu egószeu más ér

zelmekkel jött a konczertra, mert mi tagadás, o türelmetlen közön 
segru ráillik Jeun Patil mondása: ,Az emberek két részre oszt
hatók. komolyakra s vígakra.**

Gaól egy némely kompositiója ismeretes előttem.
De azt hiszem, hogy az „Imádságom*  kedvencz alkotása. 

Hol a hiba, hogy az még sem tette meg a kívánt hatást ? A 
hang csengésében.

Az énekesben első hittatra észrevehető a hang csengése. I 
Innen indul ki a legközelebbi hatás a fülre, - miként a külső 
szép vagy rut hatása a szemre.

A legtöbb panaszt halljuk az ének művök helytelen vagy el- 
tévesztett előadósarui. Majd egy tempói vetlek itt gyorsabban s a 
darabot vad rohamban végig korbácsolva fülünk mellett, amott 
meg egy tempó lassan vontatottan haladt el, mintha soha se 
érne véget. Itt arról panaszkodnak, hogy világosság és árny sem
mikép avagy hiányosán lett megosztva, amott nélkülöztük a fino
mabb nüansziroziisl. Itt egy mellékhaiig tolakodott a főhangok 
fölébe, amott egy kimért, komoly menet vidám ugrándozásba csa
pott át, vagy lassít villi-lépés, egy csizmába bujt kandúr csoszo- 
gásáva lön.

A kar ilyetén fogyatékos előadását a laikus is megérzi, mig 
a zeneértő s a zeneszerző pokoli kínokul áll ki, ha saját művét 
latja igy tönkre téve.

A kart évről-évre mindig gyakoroltatni kell. Nem elég pró
bákat tartani, de hetenként 2—3 napon órákon keresztül gyakor
latokat kell tartani.

Ezek n gyakorlatok 2 részre oszlandók :
1) tisztákra, melyekben az ének elemeit kéne átvenni, péld. 

minden lókat a crescondónak a leglashubb piunissimóig.
2) előadandó müvek betanulására.
Mindezt áialánosságban mondottuk s távol áll tőlünk, hogy 

a zombori caszinó-egyleti dalárdát érintsünk, a melyről láttuk s 
hallottuk, hogy nem egy szép hangú tagja van s hallottunk egy 
colit ra B-t is. A középhangok jól vannak képviselve. Kitartás és 
szorgalom zenei értelemmel párosulva észlelhető volt.

Igaz ugyan, hogy a kar kissé gyenge.
Ha ezen hangulatleljes „Imádságom**  3 szór ennvi dalár ál

lal lett volna előadva, mennyei élvezetet nyújt vak. És itt Zom 
borban azt könnyű volna elemi a hol annyi d.ilár van.

De hát minek is 3 vagy 4 külön dalegylel ?
Miért nem egyesülnek ezek ?
A zene internaliomilis.
Dalin iy P.dnó urhölgy a „Szerelem tavasza**  czimű dalt 

szép hangon énekelte, Raul Kálmán diseret cselló-kisérete mellett.
Fajdalom belérontoti a vendéglői szoba csengő is, melyet 

folyton húzogattak.
Mihályi Ernő szép magyar dalokkal gyönyörködtetett. A vi

lágot meghóditott Gavalléria rusticana is szépen lett interpretálva 
Gaal Ferencz s dr. Horváth Ákos által.

De a lánczkedvelö fiatalság már is türelmetlen.
Adjuk út tehát nekik a tért.

X. Y. Z.

Megyei s helyi hírek.
* Kinevezés. Az igazságügyminiszter Ernusl Gyula pozso

nyi ügyvédjelöltet a szabadkai kir. törvényszékhez jegyzővé nevez
te ki.

* A hadgyakorlatokról. A f. hó 11-éti megtartott 
tiszti dijlovészel szép idő mellett folyt le a „Sikora “-erdőben a 
dandár összes tisztikara által. Ott volt Bakonyi ezredes (Pacor 
altábornagy már a reggeli vonattal elutazott Szegedre) ki a dijlö- 
vészetet vezette. Az első dij csinos íróasztali készlet melyet Schlitl- 
ner cs és kir. tüzéríőbadnugy nyert el. második dij elég csinos 
doháuykészüléket nyerte Kozma Győző huszárszázados, a harmadik 
dijat, egy csinos tábori látcsövet Bakonyi ezredes nyerte. A többi 
kisebbszerű dijat — összeseit 20 dij volt — a tisztikar jelesebb 
ezéllövői nyerték el. A negyedik dijat Schveinitzer százados, az 
ötödiket Szabó hadnagy nyerte. A díjlövészet befejeztével Bakonyi 
köszönetét mondott a tisztikarnak s különösen Beössze őrnagynak 
a lövölde díszes berendezéséért. — A f. hó 12-iki hadgyakorlatról 
tudósítónk a következőket Írja: Nem mint tervezve volt, hanem a 
Bikúr és Fernbacli szállás között tartatott meg. Érdekes látványt 
nyújtott az egész dandar tervszerű támadása. A Bikár-szállás egy 
csapat ultal volt megszállva, mely a dandár által úgy arezban mint 
oldalról meglámudtatotl. — kellő sikerrel, úgy hogy az ellen 
kénytelen volt állásúi elhagyni s Csonoplya fele vonulni, mire az 
üldözésre vonatkozó intézkedések kiadattak, e közben azonban a 
gyakorlatnak befejezése jelezletett. A gyakorlat d. u. ’/< • óráig 
tartott.

* A „Budapesti Hírlap" a zombori fáklyás
menetről. Valami túlbuzgó reportere a „Budapesti Hírlap*  
nak valóságos rém-regényt kombinált össze a f. hó ll-iki lóverseny 
s az napon megtartott fáklyás-menetről, a melyet aztim megfelelő 
kommentár kíséretében közzétett a .Budapesti Hírlap**  I. hó 12-iki 
számában. A tudósító szerint a lóversenyt Sándor Béla párthívei 
rendezték volna a végből, hogy ez alkalommal demonstráljanak 
mellette, adjanak faklyás-zenél neki s igy tüntessenek fölfelé, hogy 
a kormány el ne ejtse valahogy. Ez a terv dugába dőlt s most 
az ellenzék vette kezébe az elejtett fonalat s megmutatta, hogy 
igenis sikerül az nem a főispán, de Szemző István mellett. Kar 
volt azt a mesét kigondolni s még helytelenebb volt közzélétetni. 
mert ferde világításban tünteti föl a megyei párl-visszonyokat. Mi 
legalább nem tudunk róla semmit, hogy a vármegyei vagy zombori 
kormánypárt Sándor Bélának fáklyásmenetet akart volna rendezni, 
sőt meg vagyunk arról győződve, hogy ilyen halva-született ideája 
itt a legbuzgóbb mameluknak se lehet. Végre is köztudomású, 
hogy BaCsinegyében a kormánypárt se igeu lelkesedik már Sáudor 
Béla személtéért, a mi igen természetes, mert a mint a közigaz
gatási téren szomorú nevezetosségre tett szert s a legtöbb sikkasztás 
és visszaélés az ő uralkodása alatt történt, akként politikai fiaskói 
se képesek pártliiveket toborznni körűié. A „kormánypárt*  tehát 
(nem hisszük, hogy a jelenlegi viszonyok közt ilyen párt létezhet
nék Bácsmegyében) nem akart fáklyás-zenét adni s igy demonstrálni 
8ándor mellett, de az ellenzék se ebből az ötletből rendezte óva- 
Hóját szeretett pártelnökének, hanem az egyedül a választók lelke
sedéséből s Szemző István személye iránti tisztelet spontán meg
nyilatkozásából eredt s igy semmi szükség nem volt arra, hogy 
kontra agilatiók sarkantyuzzák a párt-vezető férflait, mert ők elég 
érettséggel bírnak arra nézve, hogy megértsék a nép óhaját és 
kifejezésre juttassák azt.

* A hadgyakorlatok áldozata. A hadgyakorlatnak 
nálunk is egy-két áldozata lett, kik életükkel fizették meg n ma- 
gasb katonai kiképezés kölolességazerú munkáját. Egy honvéd bal
karját roncsolta szét a háta mögött álló bajtárs vigyázatlan lövése 
8 szerencse, hogy a puska csak vaktöltéssel volt ellátva s igy csont
törés nőm állott elő. A szerencsétlent a közös kórházban ápolják. 
Egy másik közhonvéd agybúrlya gyulladás következtében 2 — 3 
napi szenvedés következtében elhalt. Egy harmadik lakásán szív- 
görcsben hunyt el hirtelen.

* A sombort fogyasstási egylet, mint ssttvet- 
keiet, most már teljosen fel van szerelve, mórt e hó 12 éu érkez
tek tneg a még hiányzó gyariozttruk. Különben már az életbe

léplelé.-e óta nagyon is igénybe lön véve az egylet raktára, mei1 
u ki ingja az egyletnek és már tett bevásárlásokat, uz bizonyura 
más forrást élelmi czikkek beszerzésére nem keres, mivel meggyőző
dést szerezhetett mii az első alkalomnál is, hogy a szövetkezet 
raktárából kiszolgált czikkek kifogástalanok, és hogy olcsóbbal és 
jobbul beszerezni, bárhol, lehetetlen. Minthogy a raktár most már 
teljesen és minden tekintetben kielégítően van felszerelve. — az 
a t. tagoknak rendelkezéséire bocsujlalik -Hogy minden uj vállal
kozás kezdete nehézségekkel jár. az mindenki előtt ismert dolog; 
de nem szabad csüggedni, mert egy testület, melynek élén egy oly 
ügybuzgó férfi áll, mint a köz-zerelutnek örvendő Ribiczey Ad.un 
úr, az egylet igu/.gatója, kinek firadhallan niiink .l odása határt nem 
ismer, — ki minden szabad idejét, sőt keni ■ jj. Ii óráit az egylet 
érdekeinek emelésére feláldozza, ki az egylet érdekéit minden 
oldalról történhető bajoktól óvja — ily testületnek virágoznia kell. 
Az egylet virágzása és érdekeinek emelésére, igen szép tevékenysé
get fejt ki uz egylet titkárja Bérezi Iván úr is, — ki minden 
tekintetben segédkezet nyújt az egylet ügybuzgó igazgatójának. 
Említést érdemel még az egylet raktárosa Riebel Albert úr, mert 
ha betekintünk az egyleti árudába (raktárba) — olt gyors keze
lést, valamint szép és jo ízlésű berendezést találunk, - mi nevezett 
raktárosnuk különös sziikavnlottságára és ügyes kezére vall. Most 
meg kívánatos; t. i. hogy az egyleti tagok is tegyenek valamit az 
egylet érdekében, ez. pedig nem üli sokból, — tartsák szent előtt 
e régi közmondást „Viribus unitis*  — és így biztos és szép jövő
nek öi vendhet majd, a már sokszor említeti szövetkezet.

* Szabadkán e hó 25-én huszonöt éves találkozásra 
jönnek össze a kik 1867 ben, lehűt 25 év előtt a szabadkai fő- 
gymnáziumban érettségi vizsgálatot tettek. A régi iskolatársak 
közül tizenkettő van még éleiben, 8 pedig időközben meghalt.

* Hirdetmény. Minthogy a nngyméltósúgú m. kir. bel
ügyminisztériumnak az ideiglenesen megal.ikuIt szerb polgári da
lárda alapszabályait nem méllózlatotl jóváhagyni, az alulírott ren
dező bizottság tudomására juttatja a n. é. közönségnek, hogy a 
folyó hó 17-ére hirdetett dal- és lánceslélyt a tagokul jelentkezett 
énekesek a már közzétett műsorra, mint műkedvelők fogják meg
tartani. s kéri n ii. é. közönség becses pártfogását. A már kibo
csátott belépti-jegyek érvényesek e/.eu dal- és lancesh-lyre. A ren
dező bizottság.

* A szabadkai-palicsi villamos vasút engedélye
zése Bobula és társai részére a közlekedésügyi minisztérium által 
jóváhagyatott.

* Zenta város választott tisztviselőknek e. hó 
23-án jár le a mandátuma. Ugyan-e napon lesz a részletes tisztliji- 
tns, melynek a zeutaiak nagy érdeklődéssel néznék elébe.

* Az ó-szivaczi rendőrvezető brutalitásai. 
Teljesen megbízható forrásból értesítik lapunkat, hogy az ó-szivaczi 
községi rendőrség vezetője oly botrányos önkénynyel jár el hatás
körében, hogy a ki elég szerencsétlen magára vonni a rendőr- 
őrvezelősége haragját, azt össze-visszaveri s ily mód rettegésben 
túrija a község polgárait. Ebbéli vakmerősége annyira megy, hogy 
az intelligens elemekhez való közeledhotés föltételeit önmagára 
nézve úgy szabja meg, hogy a ki valakire haragot visel, ő azt 
készségesen megverelni vállakozik, ha ezzel szívességet tehet. Ez az 
ember az újvidéki kir. törvényszék által 3 évi börtönre van elítél
ve hasonló brutalitás miatt, melyet a kir. tábla is helyben hagyott. 
Ezt azonban Bácsmegyében nem szokták kutatni s itt csak akkor 
csapják el az ilyfajla elemeket, ha a hivatalvesztést a bíróság Íté
lete teszi kötelezővé.

* A jankováczi olvasó-egylet i. hó 8-án tartott 
közgyűlése alkalmával elhatározta, hogy az olvasó-egylet 50 éves 
fennállását f. é. október 19-én tartandó jubeliummal ünnepli meg. 
A jubileumi ünnepély rendezésére pedig egy 15 tagú bizottságot 
küldöttek ki.

* Hymen. Csarsch Gábor Palánkéról, eljegyezte Spanyol 
Emma kisasszonyt Spanyol József apantini m. kir. főerdész leányát. 
Kutlna Mór szabadkai főrabbi Janka leánya jegyet váltott 
Korn Jakab oltani sírkő faragóval.

* Titokzatos zsarolás, l'ju Jovúnovits György ó-becsei 
lakos már pár bél óta, Imgy kapja a névtelen és álnévvel ellátott 
leveleket, melyben az illető fenyegetésekkel nagyobb pénzösz- 
szeget iparkodott zsarolni. Jovúnovits végre már megsokalta a 
folytonos zaklatást — s a névtelen leveleket tudtára adta a 
csendőrségnek, mely azután szerdán éjjel csakugyan tetten is érte 
az illetőt Pilis oda való mészáros személyében, kit nyomban le is 
tartoztatlak és átadtak az ottani kir. járásbíróságnak.

* Tolvajlás a hivatalban. Adóhátralék fejéban lefog
lalt különféle zálogok kerüllek árverés alá e. hó 9-én az újvidéki 
városház udvarán, s ez alkalommal az árverezni szándékozók között 
Schossberger ottani rőfös kereskedő is jelen volt, a mit azonban 
megbánt. A midőn javában folyt az árverés, ismeretlen kezek egy 
értékes ezüst dobányszeleuczéjél csenték ki kabátja külső zsebéből.

* Dohányzókra nézve igen érdekes hirt vettünk, de 
különösen azokra lesz jó hatással, a kik a gyönge dohányt kedvelik. 
Ausztrália mocsúros vidékein egy egész ismeretlen palántát fedez
lek fel. mely vérrokona a régóta ismert dolmnynövénynek. Ezt uz 
ausztráliai palántát már dohányzásra használják, s az uj fajta do
hány ize állítólag nem oly kubitó mint a mi dohányunké, mert a 
nikotin — tartalma alig fölényi. Formája a lapura emlékezeten, 
de a dohányénál sokkal simább levele van. Ha megszúritjuk, 
vöröses barna lesz, puha és olajos lapinlatú. Az uj fajta dohány 
kellő nemesítés után a regi fajta dohányt lesz hivatva pótolui. Az 
angolok máris uagy telepen termelik az uj fajta dohányt, melyet 
nem sokára forgalomba hoznak.

* Vettük az alábbi gyászhirt: Fajdalomtól megtört 
szívvel tudatjuk rokonainkkal, barátainkkal es ismerőseinkkel Barjak- 
tarovils Miklós zombori kir. logházfelügyelő, hosszú szenvedés után, 
50 éves korában, szeptember hó 11-én, d. u I';, órakor történt 
gyászos kimúltál. A draga halóit testi maradványait hétfőn, szep
tember hó 12-én délután 4 órakor fognak a nagy szerb temetői 
kápolnában beszentellelni és azután itt örök nyugalomra helyeztet
ni. Zombor, 1892. évi szeptember ho 11-én. Áldás és béke ham
vai feletti Barjaklárovits MIádén, ocscse. Bárjuktólovits Mladenné 
szül. Sarovits Mária, sógornője, Barjaktárovits György, unokaöcs- 
cse. Özv. Barjaktárovits Miklósné szül. Placskó Milica, neje. Özv. 
Placskó Demeterné szül. Piszúrovils Zsófia, anyósa.

* Szőlőoltványok eladása. Az állami szőlőtelepeken 
körülbelül 1 millió darab ftloxerúnak elletiáló amerikai fajta szőlőojt- 
vány van. Ezeket őszkor eladják. A gyökeres szőlő ojtványok és 
fűsojtváuyok ára ezrenként 120 frt, a sima zöldojlványoké 60 frt, 
megrendüléseket október elsejéig fogad el a m. kir. földmivelésügyi 
minisztérium.

* A világ legkisebb hadserege bizonyára Izland 
szigetének van, mely habar a dán királyt mint legfelsőbb urát 
ismeri el „mégis az 1874-iki alkotmánya által magúnak olyau



önállóságot biztosított, hogy még adót sem tizet Dániának. Izland 
szigetének 73,000 lakosa van. ezok közöl 1500 Ilejkjawik (óvárosra 
esik : a sziget hadserege, mely a (óvárosban állomásozik, áll pedig 
3 mond három emberből, ezek közöl kettő nappal és egy éjjel 
Őrködik a csend és rend fölött. (Ili- Chr. d. Z.)

* Egy uj időbeosztás, mely a tized rendszeren alapszik, 
nem rég javasoltaiott. Az uj beosztás szerint a nap 10 órára minden 
óra liz dekádéra, minden dekáda 10 porezre, minden perez 10 
másodpercére és végül minden másodpercz 10 sugárra (Strahlen). 
A nap e szerint 100,000 részre lenne beosztva. Ezen beosztás 
szőriül már óra iz készült. Az év is liz hónapra volna beosztandó. 
A feltaláló hiszi, hogy ezen uj időbeosztás, a sok ellenkezések 
daczúra — persze még sok viz fog addig a Dunába lefolyni — 
idővel mégis befogják hozni és hogy ezen „világ'idó" szerint azután 
az egész föld lakossága fog számítani.

* Kossuth-tiunep budapesti intézőbizottságához a vidék
ről számos levél érkozik, melyekben a vidék hazafias polgárai az 
iránt kérnek felvilágosítást, mily irányban rendezzék vidéken a 
Kossuth-ünnepeket. A bizottság magéntudósitusok helyett a követ
kező értesítést adja ki : Kívánatos, hogy az összes törvényhatósá
gok, városok és községek üdvözlő iratot küldjenek hazánk legna
gyobb fiához. Születése napja 90-ik évfordulója alkalmával 64 tör
vényhatóság üdvözlete őt s az ezekre adott válaszából nyilvánvaló, 
hogy tiszteletünk és szeretetünk nyilvánulásámtk ezen módja előtte 
kedves. Kívánatos, hogy mindazon törvényhatóságok, városok és 
községek testületek és egyesületek, amelyek még nem telték meg 
Kossuth Lajost díszpolgáruknak, tiszteletbeli, illetőleg disztagjuknak 
meg válaszszák. Kívánatos, hogy minden város és község valamely 
főterét, vagy föutczáját — amenynyiben ez még nem történi — Kos
suth Lajosnak nevéről nevezze el. Minthogy az intéző bizottság 
egyik főczélja az. hogy mivel Kossuth Lajos, úgynevezett nemzeti 
ajándékot nem hajlandó elfogadni, egy országos Kossuth alapít
ványt gyűjtsön, amelynek rendeltetési czélját meghatározni Kossuth 
Lajosnak lesz felajánlva : kívánatos, hogy midőn országszerte ezt 
a ritka jelentőségű napot ünnepük, az örvendetes évforduló alkal
mából a lehető legszélesebb körré kiterjedő gyűjtés történjék és 
ennek eredménye a bizottsághoz (Harisbazár I. em.) küldessék be 
A bizottság a begyült adományokat hirlapilag — vagy az adako
zó fél kívánságára magánlevélben — nyugta ni fogja s egy pénz
intézetet kér fel a pénz kezelésére. Ezekenkivül minden törvény
hatóság. város, község és testület a maga körülményeihez képest 
állapítsa meg az ünnepségek módozatait; de meg vagyunk róla 
győződve, hogy ezen ünnepségek csupán a fentebbiek figyelembevé
telével lesznek emlékezetesek, maradandók.

* Lapunk könyvnyomdájában egy tanonez felvétetik.

Hirdetések
Van szerencséin a t. ez. közönség tud uniósára jut

tatni, hogy f. évi szeptember hó 1-én 

ügyvédi irodámat 
dr. Drakulits Pál, országgyűlési képviselő és hely
beli ügyvéd úrral közösen, iit helyben (íőutcza, 140. 
sz. a.) megnyitottam.

Zomborban. 1892. évi szeptember hó 4 én.
I)r. Konyovié Dávid.

koz- és váltó-ügyvéd.
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A LEGÚJABB ÉS LEGOLCSÓBB

Laptulajdonos :
Dr. FENYVESSY FERENCZ orsz. képviselő. 

ELŐFIZETÉSI ÁRAK i
1 hóra 1 Irt.1, évre 2 Irt.', ívre 6 frt, 

I évre 12 frt.
9^**  Egy szám ara : 3 kr. vidéken 4 kr
A „MAGYAR UJS.ÍG" kiadóhivatala egész 
éves és féléves előfizetőinek azt az állandó ked
vezményt nyújtja, hogy ..MAGYAR ÚJSÁG14 

valamennyi sorsjegyeire.
melyek Magyarország és Ausztria összes tör
vényesen engedélyezett sorsjegyeinek két 

csoportjából állanak
és a magyar leszámítoló és pénzv.iltobanknal 
letétbe helyeztettek, játszanak és évenként és 

csoportonként 65,
teh.it 130 húzásban részesülnek s csoporton- 

kint 3 és ’/, tehát összesen

7 millió nyereményre játszanak.
A „MAGYAR f.lsA(i“ r.-n.l.-s.-n 16 oldalnyi 

teijwieleiuben, de gyakian 2<> —24 oldalon jeh-nik meg és a 
rendel ga.dag rovatokon kívül állandó,in két vezérczikket, 

kei láuza icuieretterjMZlő czikket és
két kitűnő regényt közöl, 

melyek közül a 1 , év<•» előfizetők 1 kötetet, a 1, éves 
el< fí • :ők 2 kötelet e, az egé«z ev<« előfizetők 4 kötetei 
ka mk. n H an ti lapban közölt kitilno regények 

külön kötet alakjában is megjelennek. 
Mutatványszámokat kívánatra Ingyen küld 

a „MAGYAR UJSAG“
kiadóhi' atala

Budapest, IV. kér. gránátos-uteza 1. sz.

visszaélés nélkül
GYÓGYÍTHATÓ.

A tudomány eme csodás sikere ezer alkalom
mal bebizonyult.

Bővebb érési lést ad levélpósUibélyeg beküldése melleti 
„OFFICE SANITÁS • PÁRIS 

30 Fatibourg Mont mart re.11 18

Hat aranyérem, diszkereszt és díszoklevelek. __ E;' 1
------------------------------------------ '
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ESTERHÁZY GÉZA j
saját gyártmánya i

orvosi tekintélyek által ajánlva, felette kellemesen és jól izük, minőség g 
tekintetében bármelyik franczia gyártmánynyal 

versenyezhet ára pedig sokkal olcsóbb.
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Különlegesség: ||
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mely mindenütt kapható. ?
Cognacunk tiszta borból idegen anyagok hozzávegyitése nélkti,l j 
franczia mód szerint készül s ezért járványos betegségeknél igy j 

KOLERA ellen óvszerül sikerrel liasználtatik.

A gróf ESTERHÁZY GÉZA-íele
cognacgyár igazgatósága:

V I. kiilwö víícxi-ut 33.

Páris, Lipcse, Bordeaure, Nizza, Berlin, Brüszszel.

KKKKXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXKKK"
•<“ NŐI És FÉRFI ANGOL KEZTYÜK.

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
NŐI ÉS FÉRFI ANGOL KEZTYÜK. xxxx

UjíloiiMiijj-olí 1803—03 ííwzi ó*  téli idényre
Bevásárlási utániból visszatérve, van szerencsém a n. é. közönség b. figyelmébe nagy választékban 

érkezett női és férfi őszi és téli újdonságaimat ajánlani 

Ruhadiszek u lehető legszebb kivitelben, szallagok. csip
kék, orosz hímzések.

Toll- és paszomány-disz, kész Zuafkák.
részére meglepő választék ingek, zsebkendők és 
kendőkben.

kitűnő tisztelettel

nyak-

ENGEE MÓR
ZOMBOR, fö-uteza, Lallosevlt*-féle  ház.
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1.
1.

Olcsó tűzifa
1 vasúti 
osztályú

osztályú 
osztályú

Üzletem feloldása czéljából
kocsi rakomány (100 mtmazsa) szerint és pedig : 
vastag tölgy dorongfa 53 írtért — ölenként 8 írt 

50 kr.
tölgyfahasáb 57 frt 50 kr — ölenként 10 írt 75 kr. 
cser hasábfa 61 írt 50 kr — ölenként 12 frt 75 kr.

A fenti árak a vasúti állomásig számitatnak.
Megrendelések alólirottnál eszközölhetők.

A vidékre való megrendelés a fenti árnál csakis a vasúti 
viteldij többlet fog mutatkozni.

Vágott fa niétármászánként 80 kr.
Baclirach Vidor

Zomborban. apatini-ut 677. szám.

Newyorki Germania 
életbiztositó társaság 

filnpit 1 it t<>t t 1800. évben.
Biztosítási állag 1889. év végén — M. 226 319.585 
Tiszta vagyon — — — — 63.1) 10.357
Európában elhelyezett tőkék — — 5.854.628

Kiváló előnyös díjtáblázatok és biztosítási 
módozatok.

Magyarországi vezérképviselőség:
Budapesten. V. Xádor-utcza 6. s/.nm.

Vau szerencsém a t. hölgyközönség becses tudomására hozni, hogy immár 12 év óta fennálló szabóüzlc- 
timkei kibővítettük és Zomborban. a föutczán. Gergurov István úr házában, a .,1’rosnitz Mihály fiai**  
(•/.éggel szemközt, a kor igényeinek megfelelő

raktárt
rendeztünk be, melyben ezen üzletágbeli összes czikkek a legnagyobb választékosságban, a legolcsóbbtól a leg
finomabb minőségig kaphatók, valamint megrendelésre készittetnek. Ugyanitt elfogadunk megrendeléseket női 
ruhák készítésére.

Rajta leszünk, hogy jó minőségű, Ízléses és olcsó aruk szállításával és lelkiismeretes kiszolgálással azon bizal
mat, melyet t. megrendelőinknél sikerült kivívnunk, a jövőben (okozott mértékben érdemeljük ki.
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Kiváló tisztelettel

Flesch testvérek

Qblát Kiről; könyvnyomdájAból, Zomborban.
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